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ESCRITURA CREATIVA Y MEDIOS DIGITALES: HACIA 
LA INTEGRACIÓN DE PRÁCTICAS SIGNIFICATIVAS 

DE ESCRITURA EN LA ENSEÑANZA DE LENGUA 
EXTRANJERA

Carmen Araujo1, Evelyn Vera Flández1

1. INTRODUCCIÓN

La habilidad de escritura en clases de lengua extranjera es una de las más difíciles de 
desarrollar, debido a que tradicionalmente se ha dirigido el énfasis al léxico y gramática, 
desatendiendo así el propósito comunicativo en la adquisición de la lengua (Zen, 
2005). En el caso de la enseñanza de la escritura para jóvenes y adolescentes, se ha 
ignorado sistemáticamente en los programas académicos la centralidad de las prácticas 
extracurriculares y su valor comunicativo en la vida cotidiana de los estudiantes. La 
generación de nativos digitales consume y produce textos en internet casi en paralelo a su 
proceso de alfabetización en la escuela. La presencia escrita de los estudiantes en internet, 
sumada a la complejidad de las nuevas formas de escritura multimodales desarrolladas, 
es una fuente valiosa que debe ser integrada a las dinámicas en las aulas.
En efecto, fuera del contexto educativo, los estudiantes están expuestos y participan de 
un rico entramado de interacciones en los medios digitales: no solo dominan la creación 
de contenido, sino que también regulan las prácticas con comentarios, valoraciones y 
críticas; aunado todo esto al capital cultural que la participación activa en redes supone. 
Ser sensibles a los recursos y preocupaciones que los estudiantes traen al aula y brindar 
a los jóvenes el espacio para practicar tipos de escritura que serán significativos para 
ellos (Freedman et al., 2016, p. 1407) promueve a la vez el interés de los estudiantes en 
la escritura como habilidad provechosa y la reflexión sobre las prácticas que ya realizan. 
En el presente artículo de revisión, se analizan e interpretan los resultados de otras 
prácticas pedagógicas enmarcadas en la escritura creativa y que forman parte de la 
literatura de enseñanza de escritura en una lengua extranjera. Asimismo, se incluyen 
estudios que exploran la intersección entre formas de escritura literaria y escritura 
cotidiana en medios digitales con el propósito de exponer los paralelismos en la intención 
comunicativa y en la connotación individual y social de los textos. En los estudios 
seleccionados para el presente artículo, se convocan las prácticas de escritura de los 
estudiantes en medios digitales para hacer significativo el acto de escritura en el aula, 
reproduciendo la importancia que ya tienen estas en la construcción de la identidad, la 
socialización y el desarrollo del pensamiento crítico. En términos generales, los estudios 
escogidos para la revisión literaria integran la forma y fondo de las prácticas en medios 

1. Universidad de California, Santa Bárbara (Estados Unidos).
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digitales en el contexto de prácticas análogas de la literatura contemporánea como el fan-
fiction, la autoficción y la parodia. 

2. MATERIALES Y MÉTODOS 

Durante la búsqueda de literatura para este artículo de revisión se utilizó, en primera 
instancia, el sistema de bibliotecas de la Universidad de California, Santa Barbara de manera 
tanto física como digital. Físicamente, se buscaron fuentes terciarias de información como 
libros de texto de referencia general que fueron utilizados como material de apoyo en el 
desarrollo de las ideas principales de la investigación. Digitalmente, se buscaron tanto 
fuentes terciarias como secundarias para acceder a áreas del conocimiento más específico 
por medio de las bases de datos de Project MUSE y Open Edition Journals, ambas 
plataformas dedicadas a investigaciones en el área de humanidades y ciencias sociales. 
La información recopilada se desarrolló principalmente en las regiones geográficas de 
Norteamérica, Europa Occidental y Nórdica. 
Dentro de los criterios de búsqueda, en primer lugar, se indagó en tres temáticas 
generales: escritura, aprendizaje de una lengua extranjera y medios digitales. A partir 
de estas temáticas se utilizaron los descriptores claves de escritura creativa en clases de 
lengua extranjera, escritura creativa y herramientas digitales y enseñanza de escritura 
para jóvenes y adolescente. Una vez que se identificaron y revisaron los estudios claves, 
surgieron dos sub-términos: nuevas formas de alfabetización y escritura en clases de 
español como lengua extranjera. Posterior a esto, se pesquisó literatura relacionada con 
las formas más específicas de la escritura creativa, tales como fan-fiction, y el desarrollo 
de la habilidad de escritura, parodia y autoficción literaria en medios digitales. En ambos 
casos, se buscaron estudios teóricos y empíricos que analizaran y pusieran en práctica las 
formas de escritura ya mencionadas. 
Además de lo señalado, otro criterio relevante fue el rango etario de los participantes 
de los estudios, es decir, adolescentes y jóvenes que estuvieran en los últimos años de 
su enseñanza secundaria o estudiantes que estuvieran cursando su enseñanza superior. 
De igual modo, se orientó la búsqueda principalmente a estudios en contextos donde 
la habilidad de escritura se abordará como lengua extranjera o segunda lengua. Así 
también se incluyó estudios que indagaban en la escritura creativa como herramienta de 
enseñanza, aunque en contextos monolingües. 
En relación con los criterios de exclusión para los estudios revisados, se descartaron 
estudios realizados previamente a la popularización de los medios digitales, es decir, 
previos al siglo XXI. Así también, no se consideró la literatura que abordaba formas de 
escritura diferentes del fan-fiction, la parodia y la autoficción.

3. RESULTADOS

Aunque la enseñanza de un idioma extranjero no se trata de un proceso netamente 
creativo, tampoco puede entenderse como un proceso basado en simples repeticiones 
(Durdas et al., 2022, p. 34). Históricamente, la escritura es una de las habilidades cuyo 
desarrollo ha tenido mayor desventaja en las clases de idioma extranjero, ya que por 
mucho tiempo las actividades dirigidas a la escritura se centraron a consolidar el léxico, 
el conocimiento gramatical y a revisar la comprensión lectora desatendiendo así el 
tratamiento de la escritura como una actividad comunicativa, es decir, como una acción 
para narrar y convencer (Zen, 2005). En este sentido, Nation (2009) expresa que, al 
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desarrollar la habilidad de escritura, hay que asegurarse de que los estudiantes sean parte 
de un uso centrado en el significado (p. 113). 
El objetivo del presente artículo de revisión es destacar el rol de la creatividad en el 
aprendizaje y uso de una lengua extranjera, ya que la creatividad es inseparable del 
lenguaje y se manifiesta así misma en muchas formas y contextos abarcando en gran 
medida tanto a la literatura como a la comunicación del día a día, también en un contexto 
digital (Piasecka, 2018, p. 95). La creatividad si bien puede ser excepcional, entendida 
como la que se manifiesta por sí misma en importantes obras para una sociedad dada; 
sobre todo se presenta cada día, es decir, aquella que se puede observar en las actividades 
de la vida diaria y que involucran un grado de innovación en la expresión (Piasecka, 2018). 
Referente a lo señalado, la creatividad y la habilidad de escritura están fuertemente 
relacionadas, ya que la escritura incluye el pensamiento creativo y el relacionar 
información con conocimientos previos, lo que hace que la nueva información generada 
tenga sentido (Lawwill, 1999). De este vínculo entre creatividad y escritura emerge la 
escritura creativa, la cual se define como una forma de escritura que expresa sentimientos, 
pensamientos o ideas en una forma imaginativa (Akhter, 2014), al mismo tiempo que 
promueve el desarrollo del lenguaje en todos los niveles: vocabulario, gramática, fonética 
y discurso (Tok y Kandemir, 2014). 
La escritura creativa puede describirse como todo tipo de escritura fuera del esquema 
utilizado para el uso comunicativo diario (Tok y Kandemir, 2014). Esta combina los 
modos de pensamiento cognitivo y afectivo de los estudiantes. Puede promoverse de 
forma colectiva e individual, siendo mediante la forma colectiva en la que los estudiantes 
participan de un aprendizaje colaborativo que les permite realizar correcciones mutuas, 
intercambiar ideas y desarrollar la habilidad de pensamiento crítico (Prystai, 2021 
citado en Durdas et al., 2022). Entre las ventajas individuales, se indica que al completar 
tareas que requieren que los estudiantes sean creativos, estos tienen la oportunidad de 
expresarse y hacerse valer a ellos mismos por medio de un lenguaje extranjero (Kinakh 
y Blyzniuk, 2009, citado en Durdas et al. 2022). Consecuentemente, la escritura creativa 
da lugar a que haya un enfoque en el proceso de escritura, lo que provoca que los 
estudiantes puedan ver resultados no solo en el producto final sino también durante el 

et al., (2020) indican que los estudiantes inmersos 
en la escritura creativa tienen la oportunidad de expresar su mundo interior como ellos 
deseen, por lo cual, la escritura creativa también se considera un método para desarrollar 
la personalidad a través de las observaciones y pensamientos sobre el mundo exterior. 
Por su parte, Tok y Kandemir (2014) enfatizan que la escritura creativa les brinda a los 
estudiantes las instancias para usar sus capacidades lingüísticas, profundizar e ir más allá 
de lo que podrían al expresarse oralmente. A través de ella, los estudiantes maximizan su 
imaginación para crear algo nuevo o para obtener una perspectiva diferente de algo que 
ya existe. Es así como desarrollan el pensamiento creativo, buscan sus propias soluciones 
a los problemas que emergen durante el proceso de escritura y aprenden a cambiar la 
forma de solucionar estos problemas cuando es necesario (Durdas et al., 2022). 
El avance de las herramientas y plataformas sociales han expandido las prácticas de 
escritura de los estudiantes de una manera inimaginable una década atrás, esto ha 
expandido los canales de comunicación y ha brindado la oportunidad de explorar nuevas 
formas de escritura (Elola y Ozkoz, 2017). En este sentido, la escritura creativa, aunque 
puede desarrollarse en el contexto de sala de clases, también puede combinar múltiples 
formas digitales y ser abordada desde un medio multimodal (Ozkoz y Elola, 2016), 
por tanto, puede considerarse como un tipo de escritura mediada por la tecnología. En 
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diferentes tipos de escritura creativa se pueden identificar elementos digitales como el 
uso de fotografías, música, audio narración y texto (Castañeda, 2013). Al respecto, se 
indica que el uso de tareas mediadas por la tecnología puede incrementar la motivación 
de los estudiantes (Olsen, 1980; Ushida, 2005), así como también, pueden ayudarles a 
explorar y desarrollar sus intereses e identidades (Freedman et al., 2016). 
Estas nuevas formas de escritura han cambiado no solo la manera en que se aborda en 
la actualidad la habilidad de escritura en la enseñanza de idiomas, sino que también 
han modificado el foco de la escritura como tal, pasando de un enfoque individual de 
la escritura a un enfoque social (Elola y Ozkoz, 2017). De igual manera, han redefinido 
las categorías familiares de participación, autoría y texto, además de tener un particular 
impacto en la forma en cómo se entiende el rol de las tecnologías en las actuales prácticas 
sociales y educativas (Lotherington et al., 2009). La inclusión de las herramientas digitales 
conlleva el uso de diferentes recursos semióticos, modalidades y medios a las prácticas 
comunicativas actuales (Elola y Ozkoz, 2017, p. 54). La influencia de las herramientas 
digitales en la manera de repensar la enseñanza de la escritura es de gran relevancia. 
Los cambios en la forma tradicional de la escritura no tan solo se ven reflejados en el 
cambio de su foco, sino también en el dominio de la representación visual por sobre la 
representación textual.
En la siguiente subsección se abordarán tres formas de escritura creativa que dialogan 
con la escritura en medios digitales: el fan-fiction, la parodia y la autoficción. Por medio 
de los cuales, se buscará entender en mayor profundidad la manera en que la escritura 
creativa apoya el desarrollo de la escritura en un contexto de aprendizaje de un idioma 
extranjero y cómo permite generar una conciencia crítica en la creación y en el consumo 
de las lecturas habituales de los estudiantes.

Uno de los ejemplos claves de prácticas mediadas por la tecnología y la narración 
participativa es el fan-fiction (Cornillie et al., 2021, p. 17). El fan-fiction es una forma de 
escritura creativa por medio de la cual se extiende la trama o se transforma una narrativa 
mediática, generalmente como una forma que tienen los fanáticos de involucrarse, revisar 
o criticar las narrativas mediáticas de las que son admiradores (Cornillie et al., 2021; 
Duffett, 2013; Sauro, 2020). De esta forma, el fan-fiction se define como la escritura en la 
cual los fans usan las narrativas mediáticas y los íconos de la cultura pop como inspiraciones 
para sus propios textos, mediante los cuales, los fans extienden imaginativamente el plot 
o línea de tiempo original (Black, 2006, p. 173). La prevalencia y visibilidad del fan-fiction 
comenzó a extenderse conjuntamente con el crecimiento de las tecnologías de la Web 2.0, 
las cuales han apoyado y promovido el desarrollo de comunidades de fans y fandoms en 
línea internacionalmente (Cornillie et al., 2021). 
Black (2005, 2006), educadora enfocada en la animación japonesa o fan-fiction basado 
en el anime, examinó cómo las tecnologías de red y la cultura de fans le proveen a los 
estudiantes de inglés un lugar para desarrollar el idioma inglés y sus habilidades de 
escritura, al mismo tiempo que les permiten desarrollar una identidad en línea como 
escritores populares y multialfabetizados (2006, p. 170). Según la autora, por medio 
del fan-fiction, los estudiantes frecuentemente construyen identidades híbridas que 
se manifiestan en sus escritos. Además, Black señala que no es poco común para estos 
estudiantes posicionarse a ellos mismos dentro de sus textos ficticios como personajes 
que poseen una mezcla de rasgos de personalidad auténticos e idealizados (2005, p. 123). 
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Un ejemplo que refleja cómo funciona el fan-fiction y la forma en que los escritores 
desarrollan una identidad de autoría, se evidencia en un escrito por una hablante china 
de 14 años quien se define a sí misma como una estudiante de inglés tratando de mejorar 
sus habilidades de composición y se disculpa por los posibles errores lexicogramaticales. 
El escrito es una muestra de fan-fiction que mezcla la trama de la película You’ve Got 
Mail (1998) y los personajes Sakura y Syaran de la serie japonesa Sakura Card Captor 
(1996-2000). Esta serie japonesa es fuente de inspiración para muchos escritores que 
extienden la historia de los personajes preexistentes relacionándola con problemas y 
preocupaciones de sus propias vidas como lo son el acoso escolar y el embarazo (Black, 
2005). En el ejemplo presentado, la estudiante china escribe una historia de amor en línea 
en un canal de chat entre los dos personajes de la serie japonesa. 
Por su parte, Sauro y Sundmark (2016) exploraron el uso del fan-fiction como una 
herramienta pedagógica para fomentar la literatura y el aprendizaje de una lengua en 
un curso universitario de primer año para estudiantes de inglés de pregrado, quienes 
también estaban estudiando para ser profesores de inglés secundarios en Suecia. En este 
estudio se utilizó el enfoque de enseñanza de idiomas basado en tareas y los estudiantes se 
organizaron en grupos de 3 a 6 estudiantes, en los que cada miembro fue responsable de 
seleccionar un personaje de la novela El Hobbit (1937) de J.R.R. Tolkien. Cada estudiante 
debía escribir al menos 6 párrafos de narración ambientados en un momento faltante de 
la trama y desde la perspectiva del personaje elegido. Esta actividad de escritura consistía 
en un juego de roles colaborativo en un blog. Sauro y Sundmark (2016) concluyen que el 
fan-fiction secuenciado colaborativa y cuidadosamente podría facilitar el análisis de un 
texto literario, el uso de técnicas de escritura creativa por parte de los estudiantes y el 
desarrollo del lenguaje, especialmente a nivel del léxico. 
Respecto a la organización del fan-fiction y su secuenciación colaborativa, en el 
estudio desarrollado por Cornillie et al. (2021) se enfatiza la necesidad de dividir el 
proceso de escritura en diferentes etapas, asignando tiempos y apoyando en las tareas 
correspondientes a cada etapa. Cornillie et al. (2021) documentaron una intervención 
pedagógica desarrollada dentro del proyecto FanTales, el cual aprovecha la escritura 
creativa y las prácticas de creación de significado en medios digitales para desarrollar 
actividades de enseñanza y aprendizaje que involucren a estudiantes de secundaria en la 
escritura multilingüe e interactiva de fan-fiction. Los participantes de esta investigación, 
estudiantes de inglés como lengua extranjera, escribieron fan-fictions en base al juego de 
aventura con final abierto Assassin’s Creed (2007-2020). Respecto a los resultados de la 
intervención, los autores señalan que el fan-fiction promovió la motivación intrínseca de 
los estudiantes, de igual manera que desarrolló sus habilidades en el lenguaje, la narración 
y sus competencias transversales. No obstante, también tuvieron que lidiar con un bajo 
sentido de autonomía debido a la amplitud de las tareas asignadas y con problemas 
relacionados a la falta de conocimiento sobre prácticas de narración y sobre la trama de 
la historia original.
El fan-fiction les permite a los estudiantes interrumpir, reimaginar y extender desde 
sus propias perspectivas historias de personajes de los cuales ya se ha escrito (Black, 
2005; Black 2006). Durante este proceso, los estudiantes pueden mejorar su habilidad 
de escritura por medio de la revisión y la crítica a las narrativas mediáticas de las cuales 
son fans (Cornillie et al., 2021; Duffett, 2013; Sauro, 2020). De igual manera, el fan-
fiction promueve la interacción entre el contexto educativo y las experiencias cotidianas 
de los estudiantes fuera de este contexto. Con relación a esto, los estudiantes, mediante 
su participación en la escritura de fan-fiction, pueden llegar a construir una identidad 
híbrida, la cual emerge de la identificación del estudiante con los personajes preexistentes 
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de la narrativa mediática y la expresión de intereses, tensiones y problemáticas desde su 
propia vida respecto a ese personaje (Black, 2005). Durante la implementación del fan-
fiction en contextos educativos, es de gran importancia dar una secuenciación a las tareas 
y organizar el proceso de escritura para evitar inconvenientes como los identificados en 
Cornillie et al. (2021). 

Otro aspecto importante de la escritura en los medios digitales es la creación de 
autoficciones, principalmente por la intención comunicativa a la que se exponen los 
usuarios de las redes sociales. Pearl (2019) explica que el gesto performativo de la figura 
doble del autor-personaje empleado en la autoficción literaria se manifiesta de forma 
parecida en las actividades cotidianas de la comunicación en red, particularmente en las 
redes sociales, que fomentan un ethos altamente curatorial de la autorrepresentación 
(p. 161). En múltiples plataformas sociales, parte de la interacción depende de construir 
narrativas ya sea compartiendo “historias” o creando “recuerdos” que se difunden entre 
amigos, contactos o seguidores. 
Pearl (2019) desarrolla la relación entre la autoficción y la fictocrítica en la literatura 
norteamericana, y la incipiente proliferación de medios digitales como forma de 
comunicación incorporada a la vida diaria. Los medios digitales inauguran espacios 
omnipresentes de socialización para las generaciones más jóvenes que dependen casi 
exclusivamente de la mediación de las redes para establecer contacto entre sí (Pearl, 2019, 
p. 165). Inspirado en las reflexiones del escritor Moulthrop (2003) sobre la comunicación 
en línea en la década de los 90, Pearl afirma que la capacidad de los usuarios para forjar 
vínculos y manipular su contexto, sus “arreglos”, también debería incitarlos a reflexionar 
sobre la construcción del entorno total en el que tienen lugar estas operaciones.
Si bien este artículo no abarca la implementación de la autoficción en la enseñanza 
de lenguas extranjeras, provee de los fundamentos críticos para las clases que sí la 
implementan: el análisis reflexivo del vínculo entre la escritura autoficcional y la escritura 
en la cotidianidad de los nativos digitales. Para mostrar la incorporación efectiva de 
la escritura sobre el yo en el marco de enseñanza de lenguas, Bloor y Greaves (2022) 
reflexionan sobre la escritura creativa en una clase de poesía transcultural, parte del 
programa de licenciatura en idioma inglés en una universidad francesa. 
El objetivo del artículo de Bloor y Greaves es entender cómo la escritura creativa funciona 
en beneficio de la enseñanza y el aprendizaje de segundas lenguas y lenguas extranjeras. 
Las autoras realizan este análisis a través de perspectivas interdisciplinarias. Greaves es la 
creadora del curso mencionado; y junto a Bloor examinan el curso utilizando un enfoque 
psicoanalítico y las herramientas teóricas del análisis didáctico. El estudio se sitúa dentro 
del paradigma de la evidencia basada en la práctica, o más precisamente el de la evidencia 
cultural y el paradigma del logro (Bryk, 2015; Sensevy, 2022, citado en Bloor y Greaves, 
2022).
Las autoras parten de la concepción de Wittgenstein (1953) del lenguaje como un sistema 
complejo que gira en torno al “juego del lenguaje”. Para el filósofo autriaco, las palabras, 
los gestos y las expresiones cobran significado dentro de una cultura o una “forma de 
vida” (Bloor y Greaves, 2022). Wittgenstein acuña la expresión “juego del lenguaje” para 
la operación que explica el significado de los elementos comunicativos lingüísticos y 
paralingüísticos debido y por el uso condicionado por determinados factores culturales 
y extraculturales. Para el diseño de la clase, se tomó en cuenta, entonces, la composición 
del lenguaje por “juegos de lenguaje” dentro de “formas de vida” que producen estilos 
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de pensamiento y jerga asociada (Bloor y Greaves, 2022). De esta manera, se buscó que, 
en la clase, los estudiantes al ser expuestos a poesía que capturase una forma de vida 
específica (y ajena a su cultura y lengua), desarrollasen un tipo de escritura fuera de “ellos 
mismos”, es decir, que se insertaran en una nueva forma de vida y adquiriesen ese estilo 
de pensamiento y jerga. 
Las actividades destinadas como parte del proceso de la escritura creativa se influenciaron 
por el grupo de trabajo OuLiPo (Ouvroir de Littérature Potentielle). Los miembros de este 
grupo rechazan las constricciones sociales e institucionales impuestas para la escritura 
creativa, tales como seguir un horario para escribir o usar rima en la creación de versos. 
En su lugar, inventan y siguen principios lúdicos o aleatorios para provocar la inspiración 
y la creación. En el curso de Greaves, se aplican dos principios del grupo OuLiPo: el 
distanciamiento y el descentramiento. El primero condiciona que el tema tratado en los 
poemas de los estudiantes no se aborde frontalmente sino por un camino tortuoso que los 
sensibilizó con emociones conflictivas; el segundo tiene por intención que los alumnos se 
alejen de sus líneas de pensamiento natural y habitual porque en suma se alienta a que el 
potencial creativo surja de la restricción que provee un punto de vista desde la alteridad, 
utilizando las palabras y las ideas de sus compañeros de grupo (Bloor y Greaves, 2022). 
Ciertamente esta exploración de la identidad y la ficcionalización del yo lejos de alienar a 
los estudiantes los lleva a una reconexión con el estado inicial de adquisición de un idioma 
en la infancia y los sumerge en situaciones en las que se les exigiría imitar e improvisar, 
copiar y crear, como un bebé (Bloor y Greaves, 2022). El objetivo es que los estudiantes 
recuperen algo del placer de la lengua materna al mezclar creativamente los idiomas, 
irrigando su habla, a veces demasiado formal, como segunda lengua (Bloor y Greaves, 
2022).
En el curso de Greaves, se estudió al poeta afroguyanés John Agard, que reside en Gran 
Bretaña y analizaron varios de sus poemas. En el estudio, Bloor y Greaves se centran 
en la actividad de clase que gira en torno al poema “Half-Caste” (título traducido como 
“Mestizo”). Los estudiantes discutieron el poema con preguntas de Greaves que los hacía 
cuestionarse sobre el registro lingüístico, las marcas de oralidad y de dialecto; también se 
los animó a pensar en cómo el poeta se dirige a sus lectores y cómo el lector se posiciona 
en el poema. En especial se dirigía la atención de los estudiantes al uso de la palabra 
“mestizo” en el poema. El entendimiento del uso específico de esta palabra en el poema 
es un ejemplo de adquisición de jerga y de un estilo de pensamiento en la cultura de la 
poesía. De esta manera, los estudiantes, expandieron su entendimiento de la poesía como 
una práctica creativa y potencialmente empoderante para usar la cultura en sus propias 
producciones (Bloor y Greaves, 2022). 
En la parte creativa del curso de Greaves, los estudiantes escogieron temáticas de su vida 
cotidiana que los concernían de alguna forma especial, como pertenecer a la “generación 
perdida” a causa de la pandemia del COVID 19 o las difíciles relaciones con un padre 
adicto. Estos temas, de fuerte carga emocional, sirvieron para la escritura de poemas en 
inglés de forma colaborativa. Así, cada estudiante compartía sus propias palabras o frases 
con sus compañeros de grupo, y estas se incorporaban al texto grupal. Por turnos, cada 
uno debía hacer propias las palabras o frases de otro, es decir, incorporar un significante 
de otro autor, darle sentido en el conjunto del texto y expandir su significado con palabras 
o frases propias. 
Al hablar de experiencias cotidianas y tratar de encontrar su propia voz para expresarlas 
en un idioma extranjero, los estudiantes, según Bloor y Greaves (2022), recuperan el 
placer de la lengua materna en su producción y no escriben automáticamente “como 
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ellos mismos”; es decir, no escriben con un lenguaje impuesto socialmente, sino imbuido 
de algo irrigado por la relación primaria con el lenguaje. De esta forma se alcanza un 
objetivo doble, el primero, el uso de la lengua extranjera para un propósito comunicativo 
y expresivo, y el segundo, el diálogo significativo con el poema, un objeto cultural de la 
lengua estudiada que conecta con la subjetividad de los estudiantes. 

3.3. Parodia 

En este apartado se parte de la teoría de Barthes (1957) sobre la función de los “mitos”. 
El mito, según Barthes, “es un habla, todo lo que justifique un discurso puede ser mito” 
(1957, p. 152), más adelante afirmará que es un sistema semiológico que no se adquiere 
en una lengua específica, sino que es un conjunto de elementos diferentes con información 
sobre algo que lo constituye y justifica. Los mitos forman parte del capital cultural y, desde 
la popularización de los medios digitales, han surgido nuevos mitos que abundan en las 
redes sociales. Celebridades, ideologías, humor, tendencias son algunos de los espacios 
significativos posibles en los que surgen y se difunden los mitos contemporáneos. 
De ahí que, en el caso de la enseñanza de la escritura en lengua extranjera, la referencia 
a algunos de estos mitos puede servir como puente comunicativo entre dos lenguas y 
culturas diferentes. Los referentes transculturales más comunes en nuestras clases 
de lengua provienen de la cultura de celebridades. Con estos referentes practicamos 
diferentes formas de escritura análogas a la parodia. Gracias a las licencias que la ironía y 
la escritura ficcional les provee, los estudiantes despliegan con soltura un vasto repertorio 
de opiniones argumentadas y humor en una lengua que están en proceso de aprender. 
El mito funciona como un puente, en efecto, para trasladar de un idioma a otro sus ideas 
sobre cantantes, actores o personajes excéntricos de los medios. Algunos de estos mitos 
se pueden encontrar en los medios informativos, como en las discusiones políticas o los 
debates públicos sobre algún tema controversial. Con estos mitos como referentes, las 
parodias de los estudiantes se vuelven también una pieza crítica de la sociedad. Esta 
experiencia, precisamente desarrollada y llevada a cabo, es el objeto de análisis de Seitz 
(2011). 
Seitz (2011) diseña una clase de retórica de nivel superior para estudiantes de pregrado 
de una universidad estadounidense. Como parte de uno de los proyectos, los estudiantes 
escriben un texto creativo a partir de un debate social actual. Si bien no se trata de una 
clase de aprendizaje de una lengua extranjera, en la clase de Seitz se ponen en práctica 
habilidades creativas y críticas en los proyectos de escritura propuestos partiendo de una 
forma de comunicación adquirida en los medios digitales y con un objetivo comunicativo. 
Seitz resalta sobre todo el potencial de la cultura pop para proporcionar herramientas 
para el pensamiento crítico de los estudiantes; aproximación pedagógica que reconoce 
formas de construir conocimiento a través de alfabetizaciones múltiples (2011, p. 374). 
En su camino por aprovechar los recursos extracurriculares de los estudiantes, Seitz toma 
en cuenta su educación informal en la ironía posmoderna debido al consumo de series 
de televisión como Los Simpsons (1989-presente), Padre de familia (1990-presente) y 
Seinfeld (1989-1998). A este aprendizaje intuitivo de la ironía Seitz lo denomina como 
“movimiento” o “jugada” retórica (2011, p. 371), aprendizaje que es recuperado en el 
curso de retórica para ser empleado en el texto creativo. 
La unidad de discurso, a la que corresponde el trabajo de escritura, llega a mitad del 
curso. Para este punto, los estudiantes ya han estudiado las pruebas aristotélicas, los 
análisis de situaciones retóricas de Bitzer (1968) y Vatz (1973), y el papel de la metáfora 
en el lenguaje y el pensamiento; por lo tanto, ya están familiarizados con los matices del 
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lenguaje necesarios para ir más allá de su comprensión intuitiva de la ironía en la cultura 
posmoderna (Seitz, 2011, p. 373). 
El proyecto de escritura del curso de Seitz (2011) comienza con un trabajo grupal que 
requiere la elección de un tema controversial por parte del grupo. Juntos tienen que 
encontrar y analizar tres comentarios (editoriales, artículos, entrevistas, etc.) sobre el tema 
de cada uno de los posicionamientos del espectro político (izquierda, derecha y centro), 
identificando las estrategias retóricas y características discursivas de los comentarios. 
Posteriormente, de forma individual crean una parodia escogiendo un género de escritura 
(una carta, un poema, un guion, un diario, etc.) e imitando cinco o más de los mismos 
elementos identificados para la escritura. Además, tienen que escribir una autorreflexión 
sobre su propio texto paródico explicando cómo decidieron parodiar el tema y de qué 
forma se usaron los elementos identificados (Seitz, 2011, p. 373). 
Aunque Seitz (2011) organiza el proceso de escritura en dos partes, con las correspondientes 
actividades y preguntas específicas para orientar a los estudiantes en cada una de ellas, 
es imperativo percatarse de que el proceso de escribir una parodia (y su juego irónico 
con el género, la audiencia y el juego de roles) puede requerir un mayor nivel de juego y 
control que la mayoría de las asignaciones convencionales de análisis retórico, además 
de ser un proceso de escritura más inductivo y por tanto más internamente persuasivo 
para los estudiantes (Seitz, 2011, p. 372). Las partes del trabajo individual son la escritura 
paródica en dos géneros diferentes de un comentario seleccionado y la reflexión crítica. 
Los requerimientos de la composición son escuetos: solo señalan que cada revisión de 
género debe basarse de alguna manera en el enfoque del escritor sobre el tema y que una 
opción de revisión de género debe provenir de la primera lista de opciones de género 
(Seitz, 2011). Es decir, los estudiantes cuentan con lineamientos no estructurantes para la 
escritura que no los limitan, sino que les permiten desplegar su creatividad y pensamiento 
crítico en torno al tema escogido. Seitz (2011) destaca algunos textos del curso como el 
de una estudiante que parodió el discurso de un fanático cristiano frente a la decisión 
de la Corte Suprema de eliminar la oración de las escuelas. Esta estudiante escribió un 
parte médico en que diagnosticaba a Estados Unidos con “la falta de Dios en las escuelas 
provocada” (Pietrzak, citado por Seitz, 2011, p. 379). Seitz (2011) también menciona el 
texto de una alumna que parodió una editorial xenófoba en contra de los inmigrantes 
mexicanos (2011, p. 375). La editorial afirmaba que los mexicanos invadirían las fronteras 
estadounidenses y cambiarían la cultura. Frente a este temor infundado, la estudiante 
escribió un diario desde la perspectiva de una adolescente en un campo de concentración 
mexicano para ciudadanos estadounidenses. En el texto paródico, con el objetivo de 
hacer un comentario crítico sobre las hipótesis extremistas de la editorial, la voz ficcional 
contaba que eran obligados a comer tortillas y los hombres eran forzados a trabajar como 
obreros de construcción, reproduciendo y exagerando los estereotipos racistas (Bradley, 
citado por Seitz, 2011, p. 375). 
Para Seitz (2011), el componente clave de esta actividad es la reflexión crítica en la 
que los estudiantes enfatizan sobre todo la importancia de escribir un texto original en 
oposición a la escritura de un texto académico, que consideran una repetición de un 
formato y no un espacio de expresión. Las preguntas preparadas por Seitz (2011) para 
esta parte del proyecto de escritura indagan sobre la audiencia ideal del texto paródico, el 
tono o voz del escritor, los presupuestos culturales y las estrategias retóricas empleadas. 
De esta forma, los estudiantes realizan hallazgos significativos para su aprendizaje que 
tienen que ver, entre otros, con el distanciamiento crítico necesario para el consumo de 
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cualquier producto cultural y las múltiples perspectivas que alcanzan sobre un tema como 
consecuencia del ejercicio de análisis y transformación del texto primario que escogieron. 
En cursos como los de Seitz (2011), se consigue integrar los mitos o referentes culturales y 
aprovechar la riqueza semiológica que conllevan. Frente a una propuesta de este tipo, los 
estudiantes reconocen que una clase finalmente los reta a analizar y participar del diálogo 
con una parte elocuente de su cultura, conectando de esta forma diferentes aspectos de su 
identidad con los aprendizajes en el aula. 

4. DISCUSIÓN Y CONCLUSIÓN

La forma más apropiada de recrear en el aula el contexto digital y las situaciones 
comunicativas cotidianas que favorezcan el desarrollo de la habilidad de escritura en una 
lengua extranjera es a través de actividades de escritura creativa en las que los estudiantes 
usen sus conocimientos de cultura popular para escribir textos creativos. Consideramos, 
a partir de la evidencia mostrada, que las formas de escritura más apropiadas para el 
abordaje de la enseñanza de escritura son el fan-fiction, la autoficción y la parodia. 
Esto, porque integran la socialización del texto a su intención comunicativa, vale decir, 
consideran un público objetivo para su concepción, o escriben de forma colaborativa, y 
potencialmente difunden en comunidades en línea. Asimismo, los estudiantes movilizan 
conocimientos previos culturales, retóricos y estilísticos de medios de escritura digital 
para orientar su proceso y desempeño en la actividad de escritura; al tiempo que, 
demuestran su creatividad en la expresión escrita y su sentido crítico. De los estudios 
sobre estas formas de escritura aplicadas a la enseñanza concluimos lo siguiente:
En primer lugar, la implementación de escritura creativa en las clases de lengua extranjera 
no solo promueve progresos significativos en la escritura en el idioma enseñado, sino que, 
al distanciarse de formatos mecánicos o tradicionales de los textos académicos, permite a 
los estudiantes utilizar herramientas de la comunicación cotidiana que ellos ya dominan. 
De esta forma, los estudiantes parten ya no de la hoja en blanco, sino de un complejo 
conjunto de ideas, opiniones y técnicas de sus lenguajes familiares. Los estudiantes 
se percatan de la capacidad innata que tienen para crear con el lenguaje, y desde una 
perspectiva más empoderada, se motivan y comprometen con las actividades de escritura 
propuesta.
En segundo lugar, incluir formas de escritura que reproduzcan las características de los 
formatos que circulan en los medios digitales permite integrar la experiencia comunicativa 
de las generaciones de nativos digitales. Así mismo, como se ha mostrado, es necesario 
incluir en las actividades de escritura la oportunidad de diálogo con formas no escritas de 
discurso porque en la actualidad, con la abundancia de medios para producir contenido 
multimodal, los textos no se presentan más de manera aislada.
En tercer lugar, hay tres partes en las actividades de escritura de los estudios revisados. Se 
propone un primer momento de contacto con el texto en la lengua estudiada que conduce 
al posterior análisis crítico. Luego, se plantea la escritura como una forma de extensión, 
transformación o creación a partir del texto primario. Finalmente, los estudiantes 
completan una actividad de meta reflexión en la que desarrollan sus puntos de vista 
sobre cómo se relaciona la forma del texto creativo escrito y su contenido con su propia 
experiencia como lectores y productores.
También, en el caso de los textos primarios que se pueden incluir en las actividades de 
escritura, estos deben tener alguna resonancia con los estudiantes: ya sea porque abordan 
un tema actual que los concierne, o porque tienen una conexión con algún aspecto de su 
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identidad (género, cultura, generacional). Los textos primarios en los estudios analizados 
son el punto de partida para la crítica, la reflexión sobre uno mismo y sobre todo la 
expresión creativa. 
Por último, las actividades de escritura deben promover algún nivel de conciencia 
sobre la escritura misma y la intención comunicativa. Las clases de lengua extranjera se 
deben aprovechar para la exploración del lenguaje desde las ideas sobre la cultura y la 
socialización. En resumen, los estudiantes que buscan mejorar su nivel de comprensión y 
producción en una lengua extranjera están aprendiendo sobre todo aspectos profundos 
de esta misma, que tienen que relación con la cultura viva de los hablantes en sociedades 
sincrónicamente en constante evolución.
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